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Contar mil historias es filmar mil escenarios. 

Son pocos los sitios en el mundo que ofrezcan las 
ventajas que tenemos en Canarias, y menos aún, 
los que pueden presumir de tanta diversidad en 
tan pocos kilómetros, como San Cristóbal de La 
Laguna.  

Nuestro municipio es un ejemplo de 
conservación, pero también de desarrollo; un 
enclave de singularidad, inscrita en la lista 
de Patrimonio Mundial por la UNESCO por su 
riqueza arquitectónica, urbanística, humanística 
y cultural; el lugar ideal para ambientar tus 
películas. 

102 km2 donde se contraponen la innovación y 
la modernidad; la cultura ancestral y la ciudad 
universitaria; casonas señoriales y barrios 
populares; espacios comunes y cotidianos con 
espacios singulares; montes con costa de agua 
o piscinas naturales. Todos ellos, lugares de 
encuentro con el cine.

Como ciudad de tránsito y cruce de pueblos, nos 
define nuestra cultura de anfitriones. Ven y deja 
que te ayudemos a contar tu historia. 

Te esperamos en San Cristóbal de La Laguna.  

La Laguna Film Commission

La Laguna Film Commission
La Laguna Film Commission

To tell a thousand stories is to film in a thousand 
settings. 

Very few places in the world can offer the 
advantages we have in the Canary Islands, and 
even fewer can boast of as much diversity as 
San Cristóbal de La Laguna in so few kilometres.  

Our municipality is an example of conservation 
and of development; an enclave of uniqueness, 
inscribed in UNESCO’s list of World Heritage Sites 
for its architectural, urbanistic, humanistic and 
cultural wealth; the ideal setting for your films. 

Contrasts throughout 102 km2: innovation and 
modernity; ancestral culture and university life; 
stately mansions and popular neighbourhoods; 
common, everyday spaces and unique spots; 
mountains and a coastline with natural pools. All 
of which are meeting points for creating cinema. 

As a gateway city and a crossroads between 
towns, our culture of hospitality defines us. Come 
let us help you tell your story. 

We await you in San Cristóbal de La Laguna.  

La Laguna Film Commission
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Maravillosas localizaciones
Fantastic Location

Se presentan imágenes fotografiadas exprofeso 
de lugares representativos de cada categoría a 
modo de archivo fotográfico, en las siguientes 
categorías.

Puedes encontrar más fotos de localizaciones 
de nuestro municipio en la página web de la 
Concejalía de Turismo del Ayuntamiento de La 
Laguna y en la de la Tenerife Film Commission.

Specific photographed images of representative 
places in each category are presented as 
photographic archives, under the following 
headings.

You can find more location photos of our 
municipality on the website of the La Laguna 
Town Hall Tourism Department and on that of the 
Tenerife Film Commission.
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INCENTIVOS FISCALES EN CANARIAS
Las Islas Canarias son una región ultraperiférica de la UE. Cuentan con la 
seguridad jurídica propia del continente, pero con ventajas fiscales, dada su 
lejanía y la fragmentación de su territorio. 

Puedes consultar toda la información en la Guía para la deducción de 
impuestos en las obras audiovisuales (ESP) elaborada por Canary Islands 
Films.

AYUDAS EN NUESTRO MUNICIPIO
Desde el Ayuntamiento de San Cristóbal de La Laguna se trabaja para 
facilitar al máximo los rodajes en nuestro municipio. En ese sentido, se 
ofrece un servicio de información general y asesoramiento para la gestión 
de expedientes municipales. 

Fuente: Canary Islands Films

de deducción directa para 
producciones extranjeras.

de deducción por inversión en 
producciones españolas.

en el Impuesto de Sociedades si 
están ubicadas en la ZEC Zona 
Especial Canaria.

IGIC

50-45% 50-45% 4% 0%

Por qué rodar en San Cristóbal de La Laguna
Why to film in San Cristóbal de La Laguna

TAX INCENTIVES IN THE CANARY ISLANDS
The Canary Islands are one of the EU’s outermost regions. They are 
protected by the legal certainty of the continent, but with tax advantages, 
given their remoteness and fragmentation of the territory. 

All information can be consulted in the Guide for tax deduction on 
audiovisual projects (ENG)  developed by Canary Islands Films.

HELP IN OUR MUNICIPALITY
The town hall of San Cristóbal de La Laguna is working to make filming as 
easy as possible in our municipality. In this regard, a service for general 
information and advice is provided for the management of municipal files. 

Source: Canary Islands Films

Direct deduction for foreign 
productions.

Deduction for investing in Spanish 
productions

In Corporate Taxes if they are 
located in the Canary Island 
Special Zone (ZEC)

Indirect Canary Island Tax (IGIC)
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PERMISOS DE RODAJE
SAN CRISTÓBAL DE LA LAGUNA

Para cualquier grabación en la vía pública en cualquier lugar del municipio, 
debe rellenarse una instancia general y presentarse online o de forma física. 

INFORMACIÓN GENERAL PARA PRODUCTOS AUDIOVISUALES 
EXCMO. AYUNTAMIENTO DE LA LAGUNA
 
1. COMUNICACIÓN DE GRABACIÓN para rodajes que no precisan de 
instalación-acotamiento-restricción en la vía pública
Las producciones audiovisuales que cumplan los siguientes requisitos 
deberán COMUNICAR LA GRABACIÓN (descargue modelo de declaración 
que deberá firmar) a la POLICÍA LOCAL Y CONCEJALÍA DE FIESTAS (ÁREA DE 
CULTURA Y PATRIMONIO HISTÓRICO)  del Ayuntamiento de La Laguna con un 
plazo mínimo de 5  días de antelación a la fecha de rodaje a través de la 
sede electrónica (trámite INSTANCIA GENERAL o Red Sara).

•  La actividad no lleva aparejado el montaje de ningún tipo de elemento 
y/o efectos especiales.
• La actividad no altera el tránsito y normal circulación de las personas y del 
tráfico.
•  La actividad no requiere el cierre total o parcial del espacio público 
(calles, plazas, aceras, aparcamientos, etc).

Trámites
Procedures

FILMING PERMITS
SAN CRISTÓBAL DE LA LAGUNA

In order to film on any public road in the municipality, a general request 
form must be completed and submitted online or in person. 

GENERAL INFORMATION FOR AUDIOVISUAL PRODUCTS
TOWN HALL OF LA LAGUNA
 
1. COMMUNICATION OF RECORDING for shootings that do not require 
installation-fencing-restrictions on public roads 
THE  RECORDING of Audiovisual productions that meet the following 
requirements must BE COMMUNICATED (download declaration form  that 
must be signed ) to the LOCAL POLICE AND FESTIVAL COUNCIL (CULTURE 
AND HISTORIC HERITAGE DEPARTMENT)  of the town hall in La Laguna with 
a minimum period of five days before the shooting date on their website 
(procedure GENERAL APPLICATION FORM or SARA Network).

• he activity does not involve the assembly of any type of element and/or 
special effects.
• The activity does not alter the transit and normal circulation of people and 
traffic. 
• The activity does not require total or partial closure of public spaces 
(streets, squares, pavements, car parks, etc.).
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2. AUTORIZACIÓN DE GRABACIÓN para producciones con ocupación de vía o 
reservas.

El resto de producciones audiovisuales deberán solicitar la autorización 
a través de la sede electrónica (trámite INSTANCIA GENERAL o Red Sara) 
dirigida a CONCEJALÍA DE FIESTAS (ÁREA DE CULTURA Y PATRIMONIO 
HISTÓRICO)  del Ayuntamiento de La Laguna con un mínimo de 15 días de 
anticipación. Se deberá adjuntar una   MEMORIA DE LA ACTIVIDAD donde se 
contemplen todos los datos.  
Contacto para seguimiento de expediente de ambas solicitudes:
MARIA JESUS RAMOS GALVÁN (TÉCNICO ADMINISTRACIÓN GENERAL)
Teléfono: 922 601 124  - mjramgal@lalaguna.es 

AEROPUERTO TENERIFE NORTE – CIUDAD DE LA LAGUNA
• Grabaciones de carácter informativo
CONTACTO
Email: canariasprensa@aena.es.  
• Resto de obras audiovisuales (largometrajes, series, cortometrajes, 
publicidad, fotografía comercial, etc.)
CONTACTO
Email: tfn.com@aena.es.

CARRETERAS
Para rodar en cualquier carretera del municipio de San Cristóbal de La 
Laguna son necesarios dos permisos que deben solicitarse a la vez: 
1. Al Cabildo de Tenerife. El trámite que puede realizarse de forma telemática 
a través de este enlace, o de forma presencial en el registro. 
CONTACTO
Email: carreterascabildo@tenerife.es.
Teléfono: (+34) 922 445 808.
2. A la Dirección General de Tráfico. Es necesario cumplimentar y presentar 
la solicitud de permiso de tráfico (descarga en este enlace). Si fuera 
necesario, también habría que rellenar el anexo. 
Todos los documentos se pueden presentar en la Jefatura Provincial de 
Tráfico, enviar por email a tirce.jpttf@dgt.es o bien por fax al (+34) 922 231 712. 
CONTACTO
Jefatura Provincial de Tráfico de Santa Cruz de Tenerife 
Teléfono: (+34) 922 227 840.

2. RECORDING AUTHORISATION for productions occupying roads or 
reservations .

Authorisation must be requested for all other audiovisual productions on 
the website (procedure GENERAL APPLICATION FORM_ or SARA Network) 
addressed to the DEPARTMENT OF FESTIVALS (DEPARTMENT OF CULTURE AND 
HISTORIC HERITAGE)  of the town hall in La Laguna with a minimum of de 
15 days prior. An  ACTIVITY REPORT  must be attached with all information 
included.
Follow up contact for both applications:
MARIA JESUS RAMOS GALVÁN (GENERAL ADMINISTRATION TECHNICIAN)
Telephone: 922 601 124 - mjramgal@lalaguna.es 

TENERIFE NORTH AIRPORT – CITY OF LA LAGUNA
• Recordings of an informative character
CONTACT
Email: canariasprensa@aena.es.  
• All other audiovisual projects (feature films, series, shorts, advertising, 
commercial photography etc.)
CONTACT
Email: tfn.com@aena.es.

ROADWAYS
In order to film on any public road in the municipality, two permits must be 
applied for at the same time: 
1. The procedure can be carried out electronically through this link or in 
person at the registry at the Cabildo, Island Council of Tenerife. 
CONTACT
Email: carreterascabildo@tenerife.es.
Telephone: (+34) 922 445 808.
2. The traffic permit application must be completed and submitted To the 
General Directorate of Traffic  (download at this link). If necessary, the annex 
should also be completed. 
All documents can be presented at the Provincial Traffic Headquarters, sent 
by email to tirce.jpttf@dgt.es or faxed to (+34) 922 231 712. 
CONTACT
Provincial Traffic Headquarters Santa Cruz de Tenerife 
Telephone: (+34) 922 227 840.
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COSTAS 
Es imprescindible autorización del Servicio Provincial de Costas de Santa 
Cruz de Tenerife. 
Hay que rellenar el impreso de solicitud de actividades y presentarlo, junto 
con la documentación indicada en el documento, en sede electrónica, en 
las oficinas del Servicio Provincial de Costas de Tenerife (Rambla de Santa 
Cruz, 169 – 38001- Santa Cruz de Tenerife) o en la red de ventanillas únicas. 
Algunas productoras locales cuentan con permisos anuales otorgados por 
Costas. La Tenerife Film Commission puede ayudar a identificar un partner 
local y facilitar el trámite. Solo hay que contactar con film@webtenerife.com 
o (+34) 647 346 462.
CONTACTO
Servicio Provincial de Costas de Tenerife 
Correo electrónico: bzn-costastenerife@miteco.es  
Teléfono: (+34) 922 446 400

ESPACIOS NATURALES PROTEGIDOS
Cualquier actividad profesional o comercial audiovisual en espacio 
naturales protegidos debe solicitar obligatoriamente un permiso al Área de 
Medio Ambiente y Paisaje del Cabildo Insular de Tenerife, con al menos 10 
días laborables de antelación al comienzo previsto de las grabaciones. Se 
debe evitar rodar en fines de semana y días festivos. 
La solicitud y las instrucciones para presentarla pueden consultarse en el 
siguiente enlace. 
CONTACTO
Área de Medio Ambiente y Paisaje 
Correo electrónico: medionatural@tenerife.es
Teléfonos +34 922 843 097 o +34 922 239 156.

COASTAL ADMINISTRATION 
Authorisation from the Provincial Coastal Service of Santa Cruz de Tenerife is 
mandatory. 
An activity application form must be completed and submitted, together 
with the documentation indicated in the document at their online site, at 
the offices of the Tenerife Provincial Coastal Service (Rambla de Santa Cruz, 
169 – 38001- Santa Cruz de Tenerife) or by using their network of one-stop 
shops. 
Some local production companies have been granted annual permits by 
the Coastal Administration. The Tenerife Film Commission can help you find 
a local partner to facilitate the process. They can be contacted at film@
webtenerife.com or (+34) 647 346 462.
CONTACT
Tenerife Provincial Coastal Service 
Email: bzn-costastenerife@miteco.es  
Telephone: (+34) 922 446 400

PROTECTED NATURAL SPACES
A permit must be requested for any professional activity or commercial 
audiovisual activity in protected natural spaces at the Environment and 
Landscape Department of the Cabildo, Island Council of Tenerife, with a 
minimum of ten working days before the scheduled start of the recordings. 
Shooting during weekends and holidays must be avoided. 
The application and instructions for submitting it can be found at the 
following link. 
CONTACT
Environment and Landscape Department
Email: medionatural@tenerife.es
Telephone: +34 922 843 097 o +34 922 239 156.
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ASSOCIATIONS AND INSTITUTIONS RELATED TO CINEMA, ANIMATION AND 
ADVERTISING 

La Laguna Film Commission  
Rosa Hernández Alberto
Email rheralb@lalaguna.es 
Telephone (+34) 922 601 165
Website https://www.aytolalaguna.es/servicios/cultura/ 

Tenerife Film Commission
Email film@webtenerife.com
Direct telephone (+34) 647 346 462
Telephone (+34) 922 236 962
Website https://www.webtenerife.com/tenerifefilm/  

Canary Islands Films
Email www.canaryislandsfilm.com/contacta/   
Telephone (+34) 922 531 101 
Website https://www.canaryislandsfilm.com 

Clúster Audiovisual de Canarias
Email info@webclac.org 
Telephone (+34) 691 814 018
Website www.webclac.org 

ASOCIACIONES Y ORGANISMOS RELACIONADOS CON EL CINE, LA ANIMACIÓN 
Y LA PUBLICIDAD

La Laguna Film Commission  
Rosa Hernández Alberto
Email rheralb@lalaguna.es 
Teléfono (+34) 922 601 165
Web https://www.aytolalaguna.es/servicios/cultura/ 

Tenerife Film Commission
Email film@webtenerife.com
Teléfono directo (+34) 647 346 462
Teléfono (+34) 922 236 962
Web https://www.webtenerife.com/tenerifefilm/  

Canary Islands Films
Email www.canaryislandsfilm.com/contacta/   
Teléfono (+34) 922 531 101 
Web https://www.canaryislandsfilm.com 

Clúster Audiovisual de Canarias
Email info@webclac.org 
Teléfono (+34) 691 814 018
Web www.webclac.org 
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La Laguna y la experiencia de convivir entre 
quienes la habitan y la visitan hacen de este 
diálogo, una ciudad viva y auténtica.

El factor humano y sus valores fundamentan 
la identidad de nuestro pueblo, tanto por su 
singularidad, como por la activa participación 
ciudadana.

Contamos con el legado de diferentes 
profesionales de la artesanía que mantienen parte 
del patrimonio inmaterial en nuestro municipio  
como los constructores de timple, tejedores, 
alfareros, cuchilleros, sombrereros, carpintero 
de ribera…-, además de más de un centenar de 
grupos musicales, que abarcan desde el folklore 
tradicional, hasta cualquier género musical 
aplicado a diversas disciplinas como la danza, las 
nuevas dramaturgias, o el audiovisual, entre otros. 

Estos son parte de los valores humanos que te 
ofrecemos y que te esperan en nuestra ciudad.
 

La Laguna: Ciudad de valores 
y cultura
La Laguna: City of values and culture

La Laguna and the experience of its residents 
interacting with visitors creates a vibrant, 
authentic city. 

The human factor and shared values underlie 
the identity of our people, both for their 
uniqueness and active citizen participation. 

We enjoy the legacy of different professional 
artisans who have maintained part of the 
intangible heritage in our municipality, 
such as traditional guitar or timple makers, 
weavers, potters, knife makers, hat makers, 
wooden boat carpenters…in addition to more 
than a hundred musical groups, ranging 
from traditional folklore to any musical genre 
applied to various disciplines such as dance, 
new dramaturgies, and audiovisual among 
others. 

These form part of the human values we can 
offer you and that are awaiting you in our city.
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Directorio profesional en el 
Municipio
Municipal Professional Directory
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PRODUCTORAS 
FICCIÓN | DOCUMENTAL | 
PUBLICIDAD | TV
PRODUCTION COMPANIES 
FICTION | DOCUMENTARY | 
ADVERTISING| TV

BOUDIKA PRODUCCIONES
www.boudika.es 
info@boudika.es 
(+34) 658 582 923
C/ Fotógrafo J. Norberto Rodríguez Zenón 2, 
oficina 3.6

CANDILEJAS PRODUCCIONES 
www.candilejasproducciones.com
candilejasproductora@gmail.com 
(+34) 666 389 190

DIGITAL 104
www.digital104.com 
contacto@digital104.com 
(+34) 822 257 13
C/ Herradores, 106, 1º, Oficina 1

DIWA PRODUCCIONES 
http://www.diwa.tv
info@diwa.tv 
637 17 25 22
C/ El Viento, 26 

LA CREME FILMS
www.lacremefilms.com
info@lacremefilms.com 
(+34) 922 825 206
C/ Amanecer, 31 

LACORTE FILMS
www.lacortefilms.com 
notecortes@lacortefilms.com 
(+34) 646 974 694
Cam. San Bartolomé de Geneto, 104

NOVILUNIO MUSIC AND FILMS
www.novilunio.es 
films@novilunio.es 
(+34) 616024704
C/ Heraclio Sánchez, 25. Locales 15 y 18

ANIMACIÓN
ANIMATION

LA CREME FILMS
www.lacremefilms.com
info@lacremefilms.com 
(+34) 922 825 206
C/ Amanecer, 31 

SERVICE
SERVICE

BOUDIKA PRODUCCIONES
www.boudika.es 
info@boudika.es+
(+34) 658 582 923
C/ Elías Serra Rafols, 4 - 5B

FESTEAM COMUNICACIÓN Y EVENTOS 
www.festeam.net 
direccion@festeam.net 
(+34) 607 933 219
Avda. Tabares Bartlet, 24 

MEDIAPRO CANARIAS 
www.mediaproservice.com 
mpguerrero@mediapro.tv
(+34) 671719801 / 659027670
C/ Mercedes. 9, Instalaciones Grupo Rahn 
Polígono Industrial Los Majuelos 

VOLCANO FILMS 
www.volcanofilms.com
volcanofilms@volcanofilms.com 
(+34) 922 285 160
C/ José Magdaleno, 20

ESTUDIOS DE SONIDO
SOUND STUDIOS

ARENA DIGITAL
www.arenadigital.es 
info@arenadigital.es
(+34) 922 314 771
Ctra. San Miguel de Geneto, Nº184, sótano

ESTUDIO 9
www.latitud9.es  
estudio@latitud9.es 
(+34) 667 269 026
Cam. Barranco el Tanque, 9, Valle Guerra

LABORATORIO ESCÉNICO
audiovisual@laboratorioescenico.com 
(+34) 629 392 340 / (+34) 636 558 282
C/ Baltasar Núñez, 12 

SUPERSTEREO RECORDING STUDIO
www.jonas.superstereo.es 
jonas@superstereomusic.com 
(+34) 636 558 282
C/ San Antonio 30 Edificio Las Palmeras bajo, C. 
San Antonio, 30, local 14

VOLCANO FILMS
www.volcanofilms.com
volcanofilms@volcanofilms.com  
(+34) 922 28 51 60
C/ José Magdaleno, 20 

DRONES/ FOTOGRAFÍA AÉREA 
DRONES/ AERIAL PHOTOGRAPHY

CALATO
www.carloscalato.com 
info.carloscalato@gmail.com 
(+34) 629 263 286
C/ Arce, 9, 38208 

ICARO DRONES
(+34) 617 805 179
C/ las Candilas, 13

EMPRESAS DE CATERING 
CATERING COMPANIES

ANTOJITOS CATERING
www.antojitoscatering.com
info@antojitoscatering.com
(+34) 922 647 444
(+34) 647 879 206

CATERING VALLE LUZ RESTAURACIÓN
https://cateringvalleluzrestauracion.com
info@cateringvalleluzrestauracion.com
(+34) 922 539 132
Ctra. General del Norte, Cno. Santa Ana, nº136-5 

GAMONAL CATERING
https://www.dragogamonal.com/gamonal-
catering/
info@dragogamonal.com
(+34) 922 543 001
Calle Marques de Celada, nº2, El Socorro, Tegueste

MI FAVORITA CATERING
www.mifavoritacatering.es 
mifavoritaeventos@gmail.com 
(+34) 686 617 813
Avda. Los Menceyes, 232 2ºF
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ALQUILER DE VEHÍCULOS DE 
ESCENA, DE PRODUCCIÓN Y STUNTS 
O ESPECIALISTAS
SPECIALIST VEHICLE RENTAL FOR 
STUNTS STAGE AND PRODUCTION

CANARY PICTURES VEHICLES
www.canarypicturesvehicles.com 
john@canarypicturesvehicles.com 
(+34) 622 06 22 66
C/ Cruz Chica, 110 

HM LUXURY TRANSPORT 
www.hmluxurytransport.es 
(+34) 922 641 609
C/ Pirámides, Nave 12 

OTROS SERVICIOS 
COMPLEMENTARIOS
ADDITIONAL SERVICES

ALQUILER DE EQUIPOS
EQUIPMENT RENTAL

AV VISUALES
www.avisuales.com 
info@avisuales.com 
(+34) 822 201 200
C/ Viana, 21, A

DML SUMINISTROS ESCÉNICOS, S.L. 
www.dmlpro.es 
dmltenerife@gmail.com
(+34) 922 640 817
C/ Marqués de Bajamar, 57 local

MUSICANARIAS
www.musicanarias.com 
info@musicanarias.com 
(+34) 649 704 582
C/ Ntra. Sra. de la Ternura, 5B, Planta 2

PRODUCCIONES ARTÍSTICAS S.L.
(+34) 922 260 086
C/ Dean Palahi, 22 

WELAB CANARY ISLANDS
www.welabcanaryislands.com 
info@welab.es
(+34) 694 421 560
Cam. San Francisco De Paula, 64 

TRANSPORTE Y LOGÍSTICA
TRANSPORT AND LOGISTICS

CANARY PICTURES VEHICLES
www.canarypicturesvehicles.com 
john@canarypicturesvehicles.com 
(+34) 622 06 22 66
C/ Cruz Chica, 110 

ALQUILER DE GUAGUAS Y 
AUTOBUSES
COACH RENTAL

TRANSELP
(+34) 922 25 32 28
Camino las Gavias, 102 

TRANSPORTES PEREZ Y CAIROS
www.perezycairos.es
clientes@perezycairos.com 
(+34) 922 541 351
Ctra. General Tejina - Tacoronte, 8 

TRANSVIMAR
www.transvimar.com
administracion@transvimar.com 
(+34) 922 25 25 48
Av. de la República Argentina, 76 

ALQUILER DE COCHES
RENT A CAR

AUTOREISEN
www.autoreisen.com
(+34) 922 262 202
Cam. San Lázaro, 150 

AVIS
www.avis.es 
(+34) 928 092 330
Aeropuerto de Tenerife Norte 

CICAR
www.cicar.com 
 (+34) 922 63 26 42
Aeropuerto Tenerife Norte

GOLDCAR
www.goldcar.es 
(+34) 918 341 400
Aeropuerto de Tenerife Norte

JOCAR RENT A CAR
www.autosjocar.com 
(+34) 922 255 513
Cam. San Lázaro, 110 

HERTZ
www.hertz.es 
(+34) 922 635 868
Aeropuerto de Tenerife Norte, Local 40

ORLANDO
www.orlandorc.com 
(+34) 922 263 220
Cam. San Lázaro, 192 

PLUS CAR
www.pluscar-tenerife.com 
(+34) 922 894 353
Cam. San Lázaro, 162 

RENT A CAR MOLINA
www.rentacarmolina.com 
(+34) 922 250 825
Avda. Trinidad, 78 
RENT A CAR TORAT

www.autostorat.com 
(+34) 670 827 761
C/ El Cardonal, 25, Tejina

SIXT
www.sixt.es 
(+34) 871 180 192
Cam. San Lázaro, 142

TOP CAR
www.top-car-hire.com 
(+34) 922 547 979
Cam. San Lázaro, 190

*Puedes consultar la información de proveedores 
de servicios de otros municipios de Tenerife en 
este enlace de la Tenerife Film Commission, u 
otros de Canarias en la web de Canary Islands 
Films (link) .

*Information on service providers in other 
municipalities in Tenerife can be consulted on the 
Tenerife Film Commission’s link and those in other 
islands on the Canary Islands Films’ website (link) .
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HOTELES
HOTELS

EN LA CIUDAD
IN THE CITY

HOTEL NIVARIA ****
https://www.lagunanivaria.com 
(+34) 922 264 298
Plza. del Adelantado, 11 

LA LAGUNA GRAN HOTEL ****
www.lalagunagranhotel.com 
(+34) 922 108 080 
C/ Nava y Grimón, 18 

HOTEL AGUERE *
www.hotelaguere.es 
(+34) 922 259 490
C/ Obispo Rey Redondo, 55

HOTEL BOUTIQUE SAN DIEGO
www.hotelboutiquesandiego.com 
(+34) 682 497 479
Avda. de San Diego, 40

CASA RURAL LA ASOMADA DEL GATO 
www.laasomadadelgato.es 
info@laasomadadelgato.es 
(+34) 655 385 005
C/ Anchieta, 45 

EN EL MUNICIPIO
IN THE MUNICIPALITY

ATLANTIS PARK RESORT 
www.atlantis-park.es
info@atlantis-park.es
(+34) 922 156 411
C/ Oceano Artico, 1, Punta del Hidalgo

HOTEL RURAL COSTA SALADA ***
www.costasalada.es 
hotelrural@costasalada.com 

HOSTALES Y PENSIONES
HOSTELS Y GUESTHOUSES 

Puedes consultar la oferta de hostales y 
pensiones en este enlace. 
You can consult hostels and guesthouses on 
this link

CAMPING Y CASAS RURALES
CAMPING SITES AND RURAL HOMES

AGROCAMPING EL INVERNADERITO
www.campinginvernaderito.com
info@campinginvernaderito.com 
(+34) 922 099 498
Cam. la Costa, 151, Tejina

FINCA PARAÍSO ALOJAMIENTO RURAL
www.fincaparaiso.com 
reservas@fincaparaiso.com 
(+34) 696 898 536
Cmo el Vino, 32, Valle Guerra

FINCA EL PICACHO
www.fincaelpicacho.com 
info@fincaelpicacho.com 
(+34) 922 259 506 
Camino de los Mohos nº 8, Tejina

(+34) 922 690 000
Cmo. La Costa s/n. Finca Oasis, Valle Guerra

OCÉANO HEALTH SPA HOTEL ****
www.oceano.de 
info@oceano-tenerife.com
(+34) 922 156 000
C/ Océano Pacífico, I, Punta del Hidalgo

PUNTA PARADISO 
www.puntaparadiso.com
(+34) 623 028 889
C/ Océano Índico, 7, Punta del Hidalgo

HACIENDAS DEL VALLE 
www.haciendas-del-valle-montemayor-casa-
rural-tenerife.negocio.site 
(+34) 922 545 298
Camino Viejo Del Boquerón, 20, Valle Guerra

LAS CASITAS DEL CARDÓN
www.casitasdelcardon.com 
casitasdelcardon@gmail.com 
(+34) 630 931 746 
Calle Huroncillo 41B, Tejina
Calle Paulino Sanz Ramiro,41B, Tejina

ESPACIOS O SALAS 
MULTIFUNCIONALES

CENTROS CIUDADANOS DE LA LAGUNA
Los centros ciudadanos son espacios públicos 
ubicados en diferentes distritos del municipio. 
Cuentan con salas multifuncionales que pueden 
solicitarse de forma independiente. Puedes 
consultar toda la información aquí.

ESPACIO AGUERE
Espacio multidisciplinar, con sala de conciertos, 
de cine independiente, de grandes eventos, 
cafetería, y ahora también productora 
audiovisual y plató de televisión.
https://www.facebook.com/aguerecultural/ 
info@aguerecultural.com / aguerecultural@
gmail.com 
(+34) 681 010 734
C/ Herradores, 45

HOTEL NIVARIA
El hotel dispone de salones multifuncionales que 
oscilan entre los 50 y los 136 m2, además de un 
patio de 144 m2.
www.lagunanivaria.com 
eventos@lagunanivaria.com 
(+34) 922 264 298
Plza. del Adelantado, 11 

LA LAGUNA GRAN HOTEL
Cuenta con más de 600 m2 en salas para 
eventos totalmente personalizables, que van 

MULTIFUNCTIONAL SPACES AND 
HALLS 

CITIZEN CENTRES IN LA LAGUNA
Citizen centres are public spaces located in 
various parts of the municipality. They offer 
multifunctional rooms that can be requested 
independently. Information can be consulted here.

ESPACIO AGUERE
Multidisciplinary space with a concert hall, 
independent cinema, large events space, 
cafeteria, and now also an audiovisual production 
company and a set for television. 
https://www.facebook.com/aguerecultural/ 
info@aguerecultural.com / aguerecultural@
gmail.com 
(+34) 681 010 734
C/ Herradores, 45

HOTEL NIVARIA
The hotel has multifunctional rooms that range 
in size from 50 to 136m2 as well as a 144m2 
courtyard. 
www.lagunanivaria.com 
eventos@lagunanivaria.com 
(+34) 922 264 298
Plaza del Adelantado, 11 

LA LAGUNA GRAN HOTEL
It has more than 600m2 in rooms which range in 
size from 58m2 to 156 m2 for totally customisable 
events.
www.lalagunagranhotel.com 
eventos@lalagunagranhotel.com  
(+34) 922 108 080 
C/ Nava y Grimón, 18

desde los 58 m2 a los 156m2.
www.lalagunagranhotel.com 
eventos@lalagunagranhotel.com  
(+34) 922 108 080 
C/ Nava y Grimón, 18
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ANEXO I 
 

COMUNICACIÓN DE GRABACIÓN 

A LA ATENCIÓN DE POLICÍA LOCAL y ÁREA DE OBRAS E INFRAESTRUCTURAS 
EXCMO. AYTO. DE SAN CRISTÓBAL DE LA LAGUNA 

(INSTANCIA GENERAL) 

1. SOLICITANTE  

PERSONA RESPONSABLE Y DE CONTACTO:  

En calidad de:  
NIF/NIE:  
Nombre y apellidos:  
Correo electrónico:  
Teléfonos:  
Web:  

PERSONA JURÍDICA, REPRESENTANTE LEGAL:  

NIF:  
Razón Social:  
Siglas:  
Correo Electrónico:  
Teléfono:  

DOMICILIO A EFECTOS DE NOTIFICACIÓN:  

Tipo de vía:  
Domicilio: 
Nº: Portal:  
Escalera:  
Piso:  
Puerta:  
País:  
Código Postal:  
Provincia:  
Municipio:  

Alta en sede electrónica para notificaciones: 
https://sede.aytolalaguna.es/publico/procedimiento/195  

2. DATOS PRODUCCIÓN  

Lugar rodaje (adjuntar plano):  
Fecha:  
Hora inicio:  
Hora fin:  
 
Título producción:  
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Sinopsis:  
Descripción técnica (número personas y medios técnicos):  
Tipo de producción:  

� Cortometraje  
� Documental  
� Fotografía  
� Largometraje  
� Otro:  

� Programa TV  
� Publicidad  
� Series TV  
� Videoclips  

 
Seguro de rodaje (responsabilidad civil y accidentes. Adjuntar último recibo)  
Compañía:  
Nº póliza:  

La persona abajo firmante DECLARA que cumple con la información y condiciones de 
esta COMUNICACIÓN DE GRABACIÓN y con la normativa sectorial de aplicación:  

• La actividad no lleva aparejado el montaje de ningún tipo de elemento y/o efectos 
especiales.  
• La actividad no altera el tránsito y normal circulación de las personas y del tráfico.  
• La actividad no requiere el cierre total o parcial del espacio público (calles, plazas, 
aceras, aparcamientos, etc.).  
 

Firma, fecha y sello de la productora/persona responsable. 
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ANEXO II 

MODELO - MEMORIA DESCRIPTIVA DE ACTIVIDAD EN VIA PÚBLICA 

Para solicitar autorización de rodaje, presentar INSTANCIA GENERAL dirigida 
al ÁREA DE OBRAS E INFRAESTRUCTURAS.  

Para información del expediente:  

JUAN ROBERTO GONZÁLEZ GARCÍA (Ingeniero Téc. Industrial): 
jrgongar@lalaguna.es  
Teléfono: 922 60 30 00, EXT. 16705 - Móvil Corporativo: 629 809 039  
 
ANA BELEN BARRIOS (Jefa de Negociado) abbarher@lalaguna.es  
Teléfono: 922 60 30 00 Ext 16713  

INFORMACIÓN A PRESENTAR 

MEMORIA DESCRIPTIVA  

-Título de la actividad:  
-Descripción de la actividad:  

PRINCIPALES OBJETIVOS  

Objetivo general/objetivos específicos:  

ACTIVIDAD  

Descripción:  

TEMPORALIDAD  

Día/hora/lugar (localizaciones, montajes y desmontajes, actividades)  

LUGAR  

Mapa con las localizaciones de la actividad, itinerario, ruta, etc.  

DESCRIPCIÓN TÉCNICA DE LA ACTIVIDAD  

Descripción del trabajo técnico que se va a realizar: necesidades técnicas, 
instalaciones, empresas intervinientes, etc.  

NECESIDADES TÉCNICAS QUE SE SOLICITAN  

Aparcamiento (zona, horario, matrícula, …), etc.  
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PLAN DE SEGURIDAD - AFORO Y MEDIDAS COVID  

Memoria descriptiva de la gestión relacionada con el plan de seguridad y 
cumplimiento de protocolos por la Covid-19  

ASISTENCIA SANITARIA  

(Si fuera necesaria, ambulancia, etc.)  

SEGURO DE LA RESPONSABILIDAD CIVIL  

Adjuntar póliza y recibo vigente  

RESPONSABLE DE LA ACTIVIDAD  

Empresa / responsable:  
Persona de contacto:  
Teléfono y correo electrónico:  

 

FECHA Y FIRMA 
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ANNEX I 
 

RECORDING COMMUNICATION 

TO THE ATTENTION OF LOCAL POLICE AND DEPARTMENT OF PUBLIC WORKS 
AND INFRASTRUCTURE 

(GENERAL APPLICATION FORM ) 

1. APPLICANT  

RESPONSIBLE PARTY AND CONTACT INFORMATION:  

Acting in the role of:  
VAT number/ ID Number:  
Full name:  
Email:  
Telephone:  
Website:  

LEGAL PERSON, LEGAL REPRESENTATIVE:  

VAT number:  
Registered name:  
Acronym:  
Email:  
Telephone:  

ADDRESS FOR NOTIFICATION PURPOSES:  

Type of road:  
Address: 
Main Entrance Nº::  
Stairway:  
Floor:  
Door:  
Country:  
Post Code:  
Province:  
Municipality:  

Online registration for notifications: 
https://sede.aytolalaguna.es/publico/procedimiento/195  

2. PRODUCTION INFORMATION  

Filming location (attach map):  
Date:  
Start time:  
End time:  
 
Production title:  
Synopsis:  
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Technical description (number of people and technical means):  
Type of production: 
 
Short fi lm      TV programme 
Documentary      Advertisement 
Photography      TV series 
Feature film      Videoclips 
Other: 
 
 
Filming insurance (civil liability and accidents. Attach last receipt)  
Company:  
Policy Number:  

The undersigned DECLARES that he/she complies with the information and conditions 
of the RECORDING COMMUNICATION and with applicable sector regulations:  

• The activity does not entail the assembly of any type of element and/or special 
effects.  
• The activity does not alter the transit and normal circulation of people or traffic.  
• The activity does not require the total or partial closure of public spaces (streets, 
squares, pavements, car parks, etc.).  
 

Signature, date and stamp of the production company/responsible party.  
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ANNEX II 

MODEL - DESCRIPTIVE REPORT OF ACTIVITY ON PUBLIC ROADS  

To request filming authorisation, submit a GENERAL APPLICATION FORM 
addressed to the DEPARTMENT OF PUBLIC WORKS AND 
INFRASTRUCTURE.   

For file information:  

JUAN ROBERTO GONZÁLEZ GARCÍA (Industrial Technical Engineer): 
jrgongar@lalaguna.es  
Telephone: 922 60 30 00, EXT. 16705 – Corporate Mobile: 629 809 039  
 
ANA BELEN BARRIOS (Department Head) abbarher@lalaguna.es  
Telephone: 922 60 30 00 Ext 16713  

INFORMATION TO SUBMIT 

DESCRIPTIVE REPORT 

-Title of the activity:  
-Description of the activity:  

MAIN OBJECTIVES 

General objective/specific objectives:  

ACTIVITY  

Description:  

TIME FRAME 

Day/time/place (locations, assembly and disassembly, activities)  

PLACE  

Map with locations of the activity, itinerary, route, etc.   

TECHNICAL DESCRIPTION OF THE ACTIVITY 

Description of the technical work to be carried out: technical needs, 
installations, companies involved, etc.  

TECHNICAL NEEDS REQUESTED 

Parking (area, hours, registration number …), etc.  
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SAFETY PLAN – MAXIMUM CAPACITY AND COVID MEASURES  

Descriptive report of control related to safety measures and compliance with 
Covid-19 protocols.  

MEDICAL ASSISTANCE 

(If necessary, ambulance, etc.)  

CIVIL LIABILITY INSURANCE 

Attach policy and valid receipt 

RESPONSIBLE PARTY OF THE ACTIVITY  

Company / responsible party:  
Contact person:  
Telephone and email:  

 

DATE AND SIGNATURE 
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